
 

守 株 待 兔 

 

从 前 ， 有 一 个 农 夫 ， 他 觉 得 种 田 太 辛 苦 ， 于 是 总 

梦 想 遇 上 一 个 发 财 的 机 会 。 

一 天 ， 农 夫 正 在 地 里 干 活 ， 忽 然 看 见 一 只 兔 子 

箭 一 般 的 飞 奔 过 来 ， 一 头 撞 在 路 边 的 一 个 大 树 桩 

上 ， 倒 在 地 上 不 动 了 ， 农 夫 高 兴 地 把 兔 子 捡 回 家 ， 

与 家 人 美 美 地 吃 了 一 顿 。 

第 二 天 ， 农 夫 来 到 地 边 ， 坐 在 离 那 个 大 树 桩 不 远 

的地方，等着兔子撞 树桩。结 果，等了一天。 连兔子 

的 影 子 也 没 见 到 。 但 农 夫 并 不 灰 心 从 此 以 后 ， 他 每 

天 一 早 就 来 到 树 桩 旁 等 着 。 

可 是 ，  等 到 地 里 的 野 草 长 得 比 庄 稼 还 高 了 ， 

他 也 没 有 再 见 到 兔 子 撞 在 树 桩 上 。 



 



切り株を見張って兔を待つ  

               
昔、一人の農夫が居ました、彼は耕作するのがきつすぎて、い

つか金持ちになる機会に出逢ったらいいなと思っていました。 

ある日、農夫が畑で農作業をしていた時、突然，一匹の兔が矢

のように飛び出してきて、道端の大きな切り株に頭をぶつけてしま

って、地面に倒れて動かなくなりました。それを見た農夫は喜んで

兔を拾って家に持ち帰り、家族と心行くまで食べました。 

次の日、農夫は畑に来て、その切り株から遠くないところに座

り、兔がまた切り株にぶつかるのを待ちました．結局、一日中待っ

ても兔の影さえも見ることがなかったが、農夫は決してがっかりす

ることなく、その後も毎日朝早くから切り株のそばで待ち続けてい

ました。 

しかし、畑の雑草が作物より高く茂るまで待っても、彼は再び

兔が切り株にぶつかるのを見ることはありませんでした 

 

 

 


